CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING
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CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

declares under its sole responsibilty that the equipment to which this declaration relates:
erkldrt auf seine alleinige Verantwortung daf die Ausriistung fir die diese Erkldrung bestimmt st
déclare sous sa seule responsabilité que '€quipement visé par la présente déclaration:
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verklaart hierbij op eigen exclusi
declara bajo su nica responsabilidad que el eqmpo al que hace referencia la declaracion:
dichiara sotto la propria responsablma che gli apparecchi a cui & riferita Questa dichiarazione:
Snver pe amokheioTik TG eubivn 6 ono {omhiopog aTov oroio avagéperal nmpouoa Snhwon:

felikheid dat de

waarop deze verklaring betrekking heeft:

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUN

CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE
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CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASEN-0-SHODE
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HO 1107} CBOIO
erkleerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:
deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:
erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som bergres av denne deklarasjon innebaerer at:
ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tamén iimoituksen tarkoittamat laitteet:
prohlasuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaSeni vztahuje:
izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovomo3¢u da oprema na koju se ova izjava odnosi:
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CE - IZJAVA-O-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

K KOTOPOMY OTHOCUTCS HaCTOsLLIEE 3asBMeHue:

B®

declara sob sua exclusiva respe

que 0s )s a que esta d

se refere: 16

teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - QEKNAPALA-3A-CbOTBETCTBUE

17@D  deklaruje na wiasng i wylaczng odpowiedzialno$¢, ze urzadzenia, kidrych ta deklaracja dotyczy:
18@  declara pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceasta declaratie:

19&d  zvso odgovornostjo izjavlja, da je oprema naprav, na katero se izjava nanasa:

20@D  Kinnitab oma téielikul vastutusel, e kéeso\eva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:

N e pvpa Ha cBost HOCT, , 32 KOETO C€ OTHACA TadH AeKnapaLyis:
2@ visiSka savo atsakomybe skelbia, kad Jranga kuriai la\koma $i deklaracija:
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ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:
vyhlasuje na viastnt zodpovednost, Ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
tamamen kendi sorumlulugunda olmak Gizere bu bildirinin ilgili oldudu donaniminin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

EHVH04S18DA6V7, EHVH04S23DA6V7, EHVX04S18DA3V7, EHVX04S23DA3V7, EHVX04S18DA6V7, EHVX04S23DA6V7, EHVH08S18DA6V7, EHVH08S23DA6V7,
EHVH08S18DA9W?7, EHVH08S23DA9W?7, EHVX08S18DA6V7, EHVX08S23DA6V7, EHVX08S18DASW7, EHVX08S23DA9W?7, EHVH04S18DJ6V7, EHVH08S18DJ6V7, EHVH08S23DJ6V7, EHVH08S23DJ9W7,
EHVX08S18DJ6V7, EHVX08S23DJ6V7, EHVX08S23DJOW?7,

01 are in conformity with

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normd oder - p
unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes 4 la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément & nos instructions: 10 overholder falgende ) eller ), forudsat at disse anvendes i henhold til vore instrukser:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig onze 11 respektive utrustning & utford i overensstdmmelse med och fdljer foljande ) eller andra i dokument, under atining att
instructies: anvandning sker i verensstammelse med véra instruktioner:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otra(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con nuestras 12 respektive utstyr er i overensstemmelse med folgende ) eller andre normgi ), under f av at disse brukes i
instrucciones: henhold i vare instrukser:

06 sono conformi al(i) seguente(i) st andard(s) oalt ro(\) documemo(l) a carattere normativo, a patto che vengano usatiin conform\la alle nostre istruzioni: 13 vastaavat fardien ja muiden ohjeellisten dok vaatimuksia edellyttéen, ettd niité kaytetéan ohjeidemme mukaisest:

07 eivar oUpguva e To(a) aké P 1) GMo éyypago(a) ey, utré mv mpodmoBean om xpnoiy Tal 14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji nasleduicim normam nebo normativnim dokumentdm:
o0pguva pe TIg 0dnyieg pag: 15 uskladu sa sliede¢im ) ili drugim uz uvjet da se oni koriste u skladu s nadim uputama:

the following standard(s) or other norma ive document(s) provided that these are used in accordance with our instructions: 08
od

, unter der Voraussetzung, da sie gemaly

EN60335-2-40,

VATM [3PYTM H

estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas instrugdes:

a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést, a(z) 21 3abenexka*

<C> tanusitvany szerint.
zgodnie z dokumentacjg <A>, pozytywng
opinia <B> | Swiadectwem <C>.

asa cum este stabilit in <A> si apreciat pozitiv de <B> 23 Piezimes*

i conformitate cu Certificatul <C>.

kot je doloceno v <A> in odobreno s strani <B>

v skladu s certifikatom <C>.

nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks kiidetud 25 Not*

01 following the provisions of: 10 underi af i 19 obup ju doloch:
02 geméR den Vorschriften der: 11 enligt vilkoren i: 20 vastavalt nouetele:
03 conformément aux stipulations des: 12 gitti henhold til bestemmelsene i: 21 cnepgaifk knayaue Ha:
04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madréyksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy: Low Voltage 2014/35/EU
05 siguiendo las disposiciones de: 14  za dodrZeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas noteikias: . o .
06 secondo e prescrizioni per: 15 prema odredbama: 2 odrziavajic ustanovenia: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU
07 e mipnon Twv Biardgewy Twv: 16 kovetia(z): 25 bunun kosullarina uygun olarak:
08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
09 B COOTBETCTBIM C NONOKEHHUAMM: 18 inurma prevederilor:
01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positivamente da <B> 11 Information*  enligt <A> och godkénts av <B> enligt 16 Megjegyzés*
according to the Certificate <C>. secondo il Certificato <C>. Certifikatet <C>.
02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Znpeiwon* dmug kaBopiZeran 1o <A> kan kpiveral Bemikd 12 Merk* som det fremkommer i <A> og gjennom positiv 17 Uwaga*
beurteilt gemaR Zertifikat <C>. amo 10 <B> alguwva e 1o MoTtomoinTiké <C>. bedemmelse av <B> ifelge Sertifikat <C>.
03 Remarque* tel que défini dans <A> et évalué positivement par <B>08 Nota* tal como estabelecido em <A> e com o parecer positivo - 13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> 18 Nota*
conformément au Certificat <C>. de <B> de acordo com o Certificado <C>. on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti.
04 Bemerk* zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door <B> 09 Mpumeyanue*  kak ykasao B <A> i B cooTeTcTBMM C nonoxuTenbhbiM - 14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo 19 Opomba*
overeenkomstig Certificaat <C>. <B> cornacto C <C>. <B>v souladu s osvédcenim <C>.
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado 10 Bemark* som anfort <A> og positivt vurderet af <B>ihenhold i 15 Napomena*  kako je izlozeno u <A> i pozitivno ociienjeno od strane 20 Markus*

J11-982.06d€

positivamente por <B> de acuerdo con el
Certificado <C>.

DAIKIN

Certifikat <C>.

%

<B> prema Certifikatu <C>.

Hiromitsu lwasaki
Director
Ostend, 2nd of June 2020

<B> jérgi vastavalt sertifikaadile <C>.

MPW YCMOBMM WX UCMIONb30BAHUA COrMAcHO HaLUMM UHCTPYKUMAM:
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22 Pastaba*

24 Poznamka*

megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyeb |ranyado dokumemum(ok)nak ha azokat eldiras szerint hasznaljék:
spe#majq wymogi norm i innych h, pod kiem Ze uzywane s3 zgodnle z naszyml |nstrukc1arm
suntin cu urmétorul | fard(e) sau alt(e) d , cu condifia ca acestea sa fie utilizate fn conformitate cu
instructiunile noastre:
skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabiajo v skladu z nasimi navodi
on jargmis(te Vi teiste kui neid vastavalt meie juhenditele:
b Ha cneawTe PTU WMt ApyTM JIOKYMEHTY, pi YCAIOBH, Ye Ce UAMON3BaT ChITIACHO HALLUTE UHCTPYKLIMA:
alitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudt)]am\ pagal mosy nurodymus:
tad, ja lietoti atbilstosi razotaja noraduum\em atbilst sekojosiem iem un citiem
sl v zhode s nasledovnou(ymi) alebo inym(i)
névodom:
{riniin, talimatlarimiza gore kullaniimasi koguluyla agadidaki standartiar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

i), za pi

Ze sa pouzivaju v silade s nasim

01 Directives, as amended. 10 Direktiver, med senere andringer. 18 Directivelor, cu amendamentele respective.
02 Direktiven, gemaR Anderung. 11 Direktiv, med foretagna andringar. 19 Direktive z vsemi spremembami.

03 Directives, telles que modifiées. 12 Direktiver, med foretatte endringer. 20 Direktiivid koos muudatustega.

04 Richtlijinen, zoals geamendeerd. 13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina. 21 [upexTuBi, C TEXHUTE M3MEHEHMS.

05 Directivas, seqin lo enmendado. 14 v platném znéni. 2 Direktyvose su papildymais.

06 Direttive, come da modifica. 15 Smjernice, kako je izmijenjeno. 23 Direkfivas un to papildinajumos.

07 OBnyiwy, 6w Exouv TpotromoinBei. 16 irdnyelv(ek) és modosita é 24 Smernice, v platnom zneni.

08 Directivas, conforme alteragao em. 17z péiniejszymi poprawkami 25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

09 [IMpexTviB co BCemy nonpasKami.

KaKTO € U3NOKEHO B <A> 1t OLIEHEHO MONOKVTENHO OT <B>
cbrmacko Ceprucmara <C>.

kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B> pagal
Sertifikata <C>.

ka noradts <A> un atbilstosi <B> poziivajam vrtéjumam

saskana ar sertifikatu <C> <A> DAIKIN.TCF.034A10/05-2020

ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v stlade

s osvedcenim <C>. <B> DEKRA (NB0344)

<A>'da belirtildigi gibi ve <C> Sertifikasina gore <B>

<C> 2192529.0551-EMC

tarafindan olumlu olarak degerlendirildigi gibi.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



